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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):

Autorka se ve své práci věnuje problematice změn v různých vydáních beletristických děl. Ve své práci srovnává dvě vydání románu Williama Maxwella The Folded Leaf. Maxwella představuje pouze na základě jediného zdroje, práce Barbary A. Burkhardtové William Maxwell: A Literary Life. Vzhledem k relativní obskurnosti Maxwella (nezmiňuje jej žádná ze standardních příruček americké literatury) je však v takových případech tento postup akceptovatelný.


Na více než třiceti stranách autorka detailně rozepisuje výsledky srovnání prvního a druhého vydání; díky náročné práci vznikl velmi zajímavý materiál, který přesně identifikuje změny, které autor mezi dvěma vydáními románu provedl.


Zásadním problémem práce je však to, že autorka žádným způsobem získaný materiál neanalyzuje a nepokouší se o syntézu – na necelých třech stranách pouze na několika příkladech dokládá typy změn, které již uvádí Burkhardtová. I doložení již publikovaného příklady je nepochybně výsledek, kladu si však otázku, zda na úrovni bakalářské práce dostatečný. Od studentky filologie bych očekával, že se na tak rozsáhlém materiálu pokusí o zhodnocení provedených změn z hlediska jazykového či literárního a že se pokusí nalézt nějaké pravidelnosti, příp. ukáže, že v provedených změnách žádné pravidelnosti nalézt nelze.


Přestože interpretace dat je na hranici přijatelnosti, doporučuji práci k obhajobě; očekávám však, že autorka bude schopna zjištěné změny odpovídajícím způsobem shrnout a komentovat. Celkové hodnocení nechávám na výsledku obhajoby.

	Otázky k obhajobě:

Sum up the changes from the linguistic (e.g., lexicological or syntactical) and / or literary point of view. 

Have you identified any patterns in the changes made in the second edition of the novel?
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* Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.





